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N:o 34
.' Den 24 Aug.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet.
Redaktion: Signe och A. Walder.

41 årg.
1924 .

David skonar Saufs tiv.
I Sam. 24: 3—10, 17—23.

anta du, hämnden är ljuv”, ropar den förargade gossen. 
Och sedan väntar han på ett gynnsamt tillfälle, då han 
kan "klå upp" sin kamrat. Mycket ont har utförts i 

denna världen, när hatet får regera.
I vår text få vi läsa om ett vackrare sätt att behandla 

en fiende. Saul hade länge med sina män varit efter 
David för att döda honom. Hade Herren ej räddat ho­
nom, så hade Saul säkerligen lyckats med sina hemska 

anslag. Inte hade det varit något ovanligt om David hade lönat ont med 
ont. Men det gjorde han ej. Han och hans män hade dolt sig for Saul 
och hans krigare i en väldig kalkstensgrotta. De hade säkerligen varit i 
grottans inre delar flera timmar och voro därför vana vid mörkret. De 
märka med lätthet Saul, som i något ärende gått in i grottan.

Davids män viska något om, att nu är den rätta stunden inne för David 
att hämnas. Ja, de rent av mena, att Herren styrt Sauls steg till dem. 
Säkerligen frestades han även av sitt sämre jag att döda konungen. 
Men så påminde han sig Guds vilja, och då segrade han i striden med sig 
själv. Han tog ingen annan hämnd än att smyga sig fram till Saul och 
med sin kniv skära bort en flik av hans mantel. Därmed ville han tyd­
ligt visa Saul, att han ej traktade efter hans liv. Hans män kunde ej förstå
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honom. De menade kanske, att han var 
en riktig mes. De voro ej så finkänsliga 
som David. Han trodde ju att han varit 
för fri och närgången mot Saul, vilken 
ju dock var en Herrens smorde.

Utan att ha märkt någonting lämnar 
Saul grottan och går till sina män. Om 
en stund skyndar David upp på en av 
klipporna, varifrån han lätt kan för­
svinna, och ropar efter Saul. Denne blir 
naturligtvis mycket överraskad1. Med 
häpnad ser han David, som vördnadsfullt 
bugar sig mot jorden. Han tror knap­
past sina öron, när David nu berättar om 
den fara, som Saul svävat i därinne i 
grottan. Men han måste ju tro Davids 
ord, när denne visar honom den av­
skurna mantelfliken. Och han förstod 
väl tydligt, att David ej önskade taga 
konungens liv. Nej, inte ens då han 
själv var i den största fara. Han läm­
nade domen åt Herren, som rätt dömer.

Vi kunna väl säga att David vid detta 
tillfälle handlade manligt. Han brydde 
sig ej ens om att smäda Saul. Naturligt­
vis är det ej så lätt att glömma elaka ord 
och handlingar. Helst vilja vi nog ge lika 
igen. Men ingen må lyckas inbilla oss att 
det är karlaktigt att handla så. Nej, det 
är fegt och lumpet En verkligt fin och 
god människa handlar som David här 
gjorde. Präktiga gossar och flickor göra 
likaså. De äro ej småsinnade och hämnd- 
giriga.

Nog kunna vi litet var förstå att värl­
den skulle vara betydligt trevligare att 
bo i, om vi litet var sökte glömma och 

förlåta oförrätter. Gå ej och tänk på 
sådant! Var glad och högsinnad och 
bliv ej ond för minsta småsak. Var en 
snäll broder och syster, och du skall fin­
na dig bättre i syskonens krets.

Genom sitt ädelmodiga handlingssätt 
vann David en vacker seger över Saul. 
Denne blev nämligen mycket ledsen över 
sig själv och erkände av hela sitt hjärta, 
att han syndat mot David. Saul såg 
nämligen, att David var rättfärdig och 
god. Han kände sig i detta ögonblick sa 
liten och obetydlig inför den unge Davids 
vackra handling, att han grät. Och han 
erkände, att David skulle bli en värdig 
konung. Men han var ändå rädd, att Da­
vid skulle hämnas på hans efterkom­
mande.

Vi kunna vinna människor genom vän­
lighet. Men hat och hämnd skiljer oss 
från andra människor. Det är därför 
ledsamt att se och höra på barn, som 
äro onda på varandra. Huru ofta gräla 
ej flickorna, när de av någon ringa och 
obetydlig anledning blivit osams. Och 
gossarna ryka ihop och slåss. Då gnist­
ra ögonen, ansiktet förvrides av ilska och 
slag givas, utan annan tanke än att göra 
största möjliga skada. Det är ingen vac­
ker syn.

Bäst är att lugna sig. Låt ej elaka 
kamrater fresta dig att slå och riva. Vinn 
i stället din fiende med goda ord ord och 
vänliga handlingar. Likna Jesus, som 
■förlät sina bittraste fiender. Och minns, 
att den verklige hjälten kan behärska sig 
själv. K Wikholm.

(Forts fr. n:r 33). Verkligt
Att börja med hade han varit alldeles 

tillintetgjord av fasa och förtvivlan, när 
han såg, att han nästan dödat sin kusin.

Sedan hade han alldeles överväldigats 
av all godhet, som bevisats honom av 
Alberts föräldrar och syskon.

Han kunde aldrig glömma, hur hans 
morbror på kvällen av denna sorgliga 

ßjältemod.
dag fann honom ligga gråtande på golvet 
i barnkammaren och då vänligt sade till 
honom : Min stackars gosse, jag förstår 
att det är värst för dig. Men gråt inte 
så, jag vet ju, att du ej ville göra Albert 
illa.

Och moster Ida sedan! Hon som själv 
var nästan uppgiven av oro och sorg.
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hade kommit till hans säng, kysst honom 
och blandat sina tårar med hans. Och 
sagt:

— Om Gud tager hem vår Bertie, 
skall du bliva vår egen käre gosse i 
stället, Leonard.

Och även Dora hade sökt bekämpa' 
sina bittra känslor, när hon såg hans 
djupa sorg.

All denna kärlek hade gjort, att gos­
sens hjärta veknat, och ban sökte nu 
göra allt för att glädja dem, som han 
berett så stor sorg.

— Jag tycker det skall kännas så svårt 
för Bertie, sade Dora med en suck.

— Mins du hur han önskade att få 
bli en tapper soldat?

— Ja, Leonard kom ihåg det. Han 
vände bort huvudet för att Dora ej skul­
le se hur han ansträngde sig att hålla tå­
rarna tillbaka.

Första tiden hade barnen bara glatt sig 
åt att få behålla Albert, men nu började 
de tänka på hans stora förlust.

— Nu skall jag gå och hämta Albert, 
sade herr Willén, som kom in i rum­
met.

— Kom ihåg, att ni alla hålla modet 
uppe! Du Leonard, får följa med och 
hämta hans saker, och Dora får stan­
na här för att taga emot honom.

— Håll också Edvard kvar, tillade 
han, när den lille gossen kom in med 
händerna fulla av blommor.

Om en liten stund kommo de tillbaka 
med Albert, som blek men lycklig satt 
på faderns arm.

— Så säkert pappa bär mig, sade Al­
bert, och så härligt det doftar här i 
rummet. O, så vackra blommor! Tack, 
Dora, jag förstår, att det är du, som 
plockat dem!

— Ja, Bertie, viskade hon.
— Och jag liar plockat bladen och 

resedorna, upplyste lille Edvard.
— Får jag gå efter min vita kanin 

och visa Albert? frågade Leonard.
Modern nickade.

— Varför äro alla så vänliga emot 
mig, mamma? undrade Albert.

— Emedan alla hålla så mycket av 
dig och känna varmt deltagande för dig 
i din olycka, min älskling, sade modern 
ömt.

— O, det är så skönt att känna sig 
litet starkare igen, viskade han. Men 
jag kan aldrig mer spela krocket eller 
kasta boil. Han suckade djupt. Ocli 
aldrig kan jag bli en tapper hjälte, som 
jag drömt öm.

— Du kan bli en hjälte av annat slag, 
min älskade gosse, svarade hans moder.

— Om du modigt bär din förlust och 
söker att leva ett nyttigt liv fast du är 
ofärdig, om du är flitig att inhämta kun­
skaper, vänlig och kärleksfull och. försö­
ker hjälpa där du kan, så skall du bli 
en verklig hjälte — en Guds hjälte, Ber­
tie.

Hon sade de sista orden viskande. 
Nu måste hon lämna Bertie ett par mi­
nuter. Under tiden låg han och tänkte 
på hennes ord.

Ja, han ville bli en hjälte i alla fall. 
Utan tvivel skulle det bli svårt, men han 
skulle bedja Gud om hjälp.

Förut hade han trott, att det inte vore 
mycket med sådana hjältar, som mam­
ma talat om, men nu började han tro, 
att de vore bäst av alla.

IV. Alberts hjältemod prövas.
— Vad vill detta säga? Vem har gi­

vit dig lov att vara grym och ovänlig 
mot en liten flicka, som ej kan försvara 
sig? frågade Albert med förtrytelse.

— Hon är min syster, svarade den 
tilltalade pojken.

— Så mycket större orsak har du då 
att vara snäll emot henne och beskydda 
henne, sade Albert.

— Så ha åtminstone mina föräldrar 
lärt mig.

Pojken såg försmädligt på sin lilla 
gråtande syster. Hennes små armar och 
händer voro röda och svullna efter sla­
gen av hans knytnävar.

(Forts.).
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te" 3.7

/ skördetid.
Nu gå liarna fram med en sjungande 

låt
över gärden med mognande råg, 
nu är slut på dess fägring, dess gyllene 

ståt, 
som förnöjde vår blick och vår håg.

De ha blommat och mognat i sol och i
regn 

alla tusende, tusende ax, 
deras korn vuxit fram under himmelens 

hägn, 
men nu äro de vissnade strax.

Och de ogräs, som här ibland säden 
slog rot, 

även de bliva fällda i dag, 
deras blommor förtorka vid skördemans 

fot
och få lyda förgängelsens lag.

Men så kommer en gallring, en rens­
ning till slut, 

då allt ogräs, allt orent skall bort, 
då blir skiljt det, som varit tillsamman 

förut 
under sommarn, som nu syns så kort.

Se, vi blomma vi alla, vi mogna till 
skörd, 

även oss skall ju dödslien nå, 
och till gallring och dom skall envar 

bliva förd.
Säg, hur skall du för domen bestå?

Skall bland ogräs du hamna och bort­
kastad bli, 

säg, var allt bara yta och skal, 
eller finns det en kärna med värde uti, 
som skall bärgas i himmelens sal?

Ella.
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Farmors ßjälpreda.
(Skiss av Sigrid Wiedemann.)

armor, du har visst glömt, att 
det är söndag i dag! utropade 
Berta Ros och gick bort till sän­
gen där fru Ros låg och sov.

— Så du skrämde mig, barn! Är det 
reclan så långt lidet på dagen, att det 
är tid att gå i kyrkan?

— Nej, inte är det tid att gå i kyr- 
kan ännu, men att stiga upp och göra 
sig i ordning, kom svaret snusförnuf- 
tigt.

— Men farmor kan nog ligga en li­
ten stund till, så ska jag bjuda farmor 
på något, fortfor Berta med en skälmsk­
min.

— Vad kan det vara? undrade far­
mor, som åter slöt ögonen för att ing­
enting se, fastän hon mycket väl visste, 
vad hennes lilla sondotter syftade på.

— Men farmor, sover du nu igen! 
Vakna, så ska du få se något!

Och fru Ros öppnade långsamt ögo­
nen, gnuggade dem och gäspade, som 
om hon varit mycket sömnig.

— Var så god!
Och Berta ställde en aptitretande kaf­

febricka på en stol bredvid hennes säng.
— Nej, men vad ser jag? utropade 

farmor. Tack, min lilla flicka! Nu kan 
man bli vaken med besked.

Och hon serverade sig kaffet och lät 
det sig väl smaka, i synnerhet som hon 
fiele de läckraste vetebullar därtill.

Berta hade dragit sig undan i en vrå 
och åsåg i tysthet, hur farmor njöt av 
trakteringen.

— O! så gott det smakade! Tack, 
min lilla flicka! utlät sig farmor, då kaf­
fet var drucket.

— Tyckte farmor det smakade rik­
tigt gott?

— Ja, då alldeles utmärkt. Nu ska 
det gå lätt att stiga upp och kläda sig. 
Drick nu själv, lilla barn!

— Ja, tack!
Det tog inte lång tid för fru Ros att 

kläda på sig. Och då Berta diskat kaf­

fekopparna, städat rummet och tagit på 
sig sin bästa klänning, var det tid att 
gå i kyrkan.

Prästen, som predikade där, var en 
snäll och gudfruktig man. Men Berta 
förstod ej alltid hans predikan och hade 
därför hellre velat gå i söndagsskolan, 
såsom hon gjort, då hon var mindre.

Men det nändes hon inte säga till far­
mor. Ty hon visste, att denna, nu, då 
hon icke var så stark icke gärna ville 
gå ensam till kyrkan eller till något an­
nat ställe. Dessutom hade hennes ögon 
blivit så svaga, att hon icke kunde se 
psalmnumren på tavlan. Glasögonen 
voro henne till nytta, blott då hon läste 
eller arbetade.

Men ingen må tro, att Berta var led­
sen, för att hon icke hade tillfälle att 
gå i söndagsskolan.

— Nej, hon var i stället glad att få 
offra sin egen vilja för att kunna vara 
sin kära farmor till nytta ocli glädje.

Någon tänker kanske härvid:
— Men Berta kunde ju ha gått till 

söndagsskolan först, ty den börjar ti­
digare än gudstjänsten i kyrkan.

Det ansåg emellertid inte Berta, att 
hon kunde. Ty då hade hon inte hun­
nit städa eller bjuda farmor kaffe på 
sängen.

Ty farmor var trött och behövde lig­
ga så länge som möjligt om morgnarna.*

Berta Ros var fader- ocli moderlös 
ocli hade vid fem års ålder blivit om­
händertagen av sin farmor, som då lev­
de i goda omständigheter.

Men då Berta var tio år — hon var 
nu tolv — hade fru Ros 'förlorat större 
delen av sin förmögenhet. Hon måste 
då hyra sig en lägenhet på endast ett 
rum och kök, avskeda sin tjänarinna ocli 
själv utföra alla sysslor utom de allra 
grövsta, som hon legde en hjälpfru till 
att göra.

Men Berta, som var en liten gudfruk-
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tilg och tänkande flicka och följaktligen 
även tacksam mot sin farmor, kunde 
icke med jämnmod åse, att denna an­
strängde sig till det yttersta och på så 
sätt snart skulle bli alldeles utarbetad. 
Därför åtog hon sig att hjälpa henne, så 
mycket hon kunde, när hon var hemma 
från skolan och lärt sig läxorna.

Berta gjorde icke som många — 
kanske de flesta — andra små flickor 
och gossar, vilka blott tänka på att roa 
sig själva så mycket som möjligt och 
lämna allt arbete i hemmet åt en stackars 
trött moder, utan att tänka på att i ring­
aste mån lätta hennes börda.

Men ett dylikt handlingssätt hämnar 
sig i längden.

Vad man sår, får man skörda — det 
må nu vara gott eller ont.

Berta var mycket flitig i skolan ocli 
gick: igenom den med goda betyg. Snart 
därefter fick hon en väl avlönad plats, 
så att hon kunde betala för inackorde­
ringen hos farmodern och även avlöna 
en tjänarinna, som skulle hjälpa henne.

Då Berta vid tjugutre års ålder gifte 
sig med en ädel och gudfruktig man, 
fick farmodern ett hem hos henne. Berta 
var så glad och tacksam att på så sätt 
i någon ringa mån kunna återgälda sin 
kära släkting det goda, hon gjort hen­
ne.

En liten barnskara uppväxte efter 
hand i de ungas hem. Och det var far­
mors glädje att samla sina barnbarns 
barn omkring sig och berätta roande och 
lärorika historier för dem. Det var in­
tresserade och tacksamma åhörare hon 
då hade.

Berta ficl< glädje av alla sina barn. 
Liksom hon själv bevisat farmor ömhet 
ocli kärlek, och så gott hon kunde varit 
hennes hjälpreda, så voro hennes barn 
i sin ordning ömma och kärleksfulla mot 
henne och sökte var och en i sin stad att 
efter bästa förmåga lätta hennes börda.

Det gicle också väl för dem alla. Ty 
Gud liållcr sitt löfte, att det skall- gå 
väl för dem, som hedra fader och mo­
der.

Krymplingen frän Rarotonga.
n synr
sionär
han en
re vandring i det inre av Ra­

rotonga. Hans uppmärksamhet nik- 

‘lig glädje kom mis- 
Williams till del, när 
gång företog en läng­

fades på ett litet fält, på vilket en liten 
obetydlig men vacker hydda stod. Här 
måste, tänkte han, en duktig trädgårds­
mästare bo, ty på hela ön liade han icke 
sett ett så välskött fält.

Allt var så omsorgsfullt ocli regel­
mässigt planterat, och allt stod i full 
växtkraft. Ocli icke ett ogräs syntes till. 
Williams gicle fram till hyddan, och 
utanför på familjebänken av sten såg 
han en krympling med hustru ocli tre 
barn sitta. Genom en elakartad sjuk­
dom hade denne förlorat sina händer 
och fotter.

Men knappt hade han sett missionä-

ren, förrän hela hans ansikte strålade av 
fröjd. Och trots sina smärtor skynda-, 
de han på sina knän emot denne och ro­
pade: Välkommen du, Guds tjänare, 
som burit ljuset till vår mörka ö.

Djupt rörd satte sig Williams vid 
krymplingens sida ocli såg på honom 
med innerligt medlidande. Men Bute- 
we, krymplingen, tyckte sig icke, behöva 
något medlidande. Ocli han såg riktigt 
nöid och belåten ut.

När Williams frågade: Vem sköter 
ditt vackra fält? Själv kan du icke göra 
det, svarade denne skrattande: Det är 
det enda arbete, som jag kan göra. Och 
om jag icke utförde det riktigt, kunde 
jag icke skydda min hustru ocli mina 
barn från nöd.

— Vad har du då för verktyg?
— I det avseendet har jag haft en
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riktig tur. Jag har funnit ett stycke av 
en järnek, och på det lägger jag mig 
med ail kraft och borrar hål för plan­
torna.

— Du hälsade på mig, som om jag 
vore en Guds budbärare, sade Williams, 
och. då hör du väl till det bedjande fol­
ket.

— Ja, verkligen, svarade Butevve full 
av glädje. Jag beder tidigt på morgo­
nen med min hustru och mina barn, och 
då jag är ute på fältet och gräver och 
arbetar har jag också god tid att tala 
med min Frälsare, som Gud har sänt 
för att göra oss saliga.

— Hur har du lärt känna Frälsaren?
— Av dig naturligtvis. Vem annan 

skulle hava givit vår ö del av frälsning­
ens ord.

— Men jag har aldrig sett dig på 
våra möten, och för övrigt är du alltför 
ofärdig att gå så långt.

— Ja, det är sant. Men något kan 
jag dock höra. Jag sätter mig vid vä­
gen, när folket vänder hem från guds­
tjänsten. Och då beder jag dem berätta 
något för mig. Var och en berättar då 
något för mig, och så beder jag Gud, 
att han skall göra ordet levande för mig. 
Han bönhör då mig, så att jag kan 
fatta något av hans goda och dyrbara 
ord.

Från tyskan av
A. W.

Ltt misstag.
En gosse höll på med att rengöra ett 

butiksfönster utåt gatan. Han gned 
allt vad han förmådde; men det var en 
fläck, som visade sig omöjlig att få bort, 
hur mycket gossen än arbetade. Han 
försökte om och om igen med såpa och 
vatten, men förgäves.

Slutligen upptäcktes orsaken.
— Den sitter på innersidan, utropade 

gossen. Så var det. Fläcken måste 
borttagas inifrån.

”Av hjärtat utgå onda tankar”, säger 
Paulus. Vill man därför bliva en. god 
människa, så kommer man icke därhän 
genom yttre tvagningar eller genom på­
tagandet av en fin dräkt. Fläcken — 
synden — sitter på insidan, i hjärtat, 
och kan borttagas endast på det sättet, 
att man blir tvagen i Jesu dyra blod.

Bibelläsning
för veckan 25—31 aug. enligt Svenska Bibel­
läsningförbundets textlista.
25 M. 2 Sam. 16: 1—4. Avund och förtal.
26 T. 2 Sam. 19: 16—23. Anger, bekännelse, 

förlåtelse.
27 O. 2 Sam. 19: 24—30. Ädelmod.
28 T. Ps. 101: 1—8. Hemligt förtal.
29 F. Matt. 18: 21—35. Om I icke förlåten.
30 L. Matt. 7: 1—12. Handlingssätt mot 

andra.
31 S. 2 Sam. 9: 1—13. David och Mefiboset.

Söndagsskoltexter.
Söndagen den 31 aug.

SMÄBARNSAVDELNINGEN :
Elia nedkallar eld och regn från himmelen.

I Kon. 18: 21— 45.
Minnesvers: Är det Herren som är Gud, så 

följen efter honom. 1 Kon. 18: 21 b.
MELLANAVDELNINGEN :

David och Mefiboset. 2 Sam. 9: 1—13.
Minnesvers: Älsken varandra av hjärtat i 

broderlig kärlek; söken överträffa varandra 
i inbördes hedersbevisning. Rom. 12: 10.

ÖVRE AVDELNINGEN:
Petrus befrias ur fängelset. Apg. 12: 1—19.
Minnesvers: Herrens ängel slår sitt läger 

omkring dem som frukta honom, och han be­
friar dem. Ps. 34: 8.
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Strömsmarks söndagsskola.
nordvästra hörnet av Järn­

skogs socken i Värmland lig­
ger byn Strömsmark. På en 
höjd invid ligger missionshu­

set, omgivet av grönskande tallskog. 
Här samlas om söndagarna en liten ska­
ra barn till söndagsskola. Även tidnin­
gen Barnavännen tinner vägen till vår 

avlägsna bygd. Ja, vi må säga till dess 
heder, att den hittar vägen även till sa- 
dana hem dit ingen annan kristlig tidning 
når.

Vi vilja nu genom densamma bringa 
en hälsning till alla söndagsskolor lan­
det runt.

N.

I

Lösning av prisuppgifter.
I n :r 27 uteglömdes följande två namn.
Löst 22 uppgifter:

Ruth Hollander, Stommen, Töftedal. 
Anna Kvarnstedt, Ventinge, Hejde.

Vartenda budskap.
Vartenda litet budskap 
från evighetens värld, 
som Jesus har oss bringat 
till ledning på vår färd, 
må vi i hjärtat gömma 
och akta däruppå, 
ty det vår välfärd gäller, 
att vi må himlen nå.

G. TV.

Nya Tryckeri A -B. Progress, Stockholm 1924 
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